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Lampe incandescente Lampe halogéne
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+5°C @ Gloeilamp Halogeenlamp
@ Y Incandescent lamp Halogen lamp
(§\5‘( Gliihlampe Halogenlampe
2x2.5mm? ? N, @ Lampara incandescente Lémpara halégena
100 VAC 2% 2.5 Rk Lampada incandescente Lampada halogénea
240 VAC 2,25x2 @ @ @ Auyvia TupAKkTwong Auxvia ahoyovou
50/60 Hz Jlamnbl HakannueaHuA anoreHHble namnbl
Akkor ampul Halojen ampul
Jaovac  Max/Méx/Mey./ 2x1000W | 2x1000W | 2x1000VA | 2x1000VA | 2x500VA | 2x500VA 2x30W 2x100VA | I8 el
Makc./4i Kffi/ sl s> | 2x1000BT | 2x1000BT | 2x 1000 BA 2x1000BA | 2x500BA 2x500BA 2x30Bt 2x100BA ] CLg.-a.o serelle rloas
100 VAC Max./Méx./Méy./ 2x500W 2x500W 2x500VA 2x500VA 2x250VA 2x250VA 2x15W 2x50VA
Makc./ 5 ki / =3 > | 2 x 500 Bt 2 x 500 Bt 2x500BA 2 x500 BA 2x250 BA 2x250BA 2x15Bt 2x50BA

Tube fluorescent
Fluorescentiebuis
Fluorescent tube

Transformateur électronique
Elektronische transformator
Electronic transformer

@ Transformateur ferromagnétique
Ferromagnetische transformator
Ferromagnetic transformer

Fluocompact
Compacte fluorescentielamp
Compact fluorescent

Elektronischer Trafo Konventioneller Trafo Leuchtstoffréhre Kompaktleuchtstofflampe
Transformador electrénico Transformador ferromagnético Tubo fluorescente Fluocompacto

Transformador electrénico Transformador ferromagnético Tubo fluorescente Fluo compacto

HAEKTPOVIKOG HETACKNHUATIOTAC S16NPOHAYVNTIKOG HETAOXNHATIOTHG Zwhiivac @Bopiopov Supmayng @Bopilwv

NeKTPOHHbIN TpaHchopmaTop TpaHcpopmaTop GpeppoMarHnTHbIN JlloM1HecLieHTHaA namna KomnaKTHasA fIloM1HeCLieHTHasA namna
Elektronik transformator Ferromanyetik transformator Fliioresan tiip Fluocompact
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@ Lampe a LED Moteur de ventilateur

Ledlamp Ventilatormotor
Radio fréquence 2400-2483.5 MHz (16 canaux) - Débit : 250 KO/s Led lamp Fan motor
Technologie Puissance Sortie Radio < 10dBm / 10mW LED-Lampe Ventilatormotor
9 Réseau sans fil maillé, auto-adaptatif et sécurisé (AES 128), selon la norme |EEE 802.15.4 Lampada de LED Motor de ventilador
(LR-WPAN), Version Home Automation Legrand Lampada de LED Motor de ventilador
Performance Portée : 150 m en champ libre point a point AioBoc pwroekmopnnic (LED) Kivntpac avepotripa)
CeeTogiMoaHan namna [suratenb BeHTUNATOPa
LED lamba Fan motoru
Rad!ofrgquentle 2400-2483.5 MHz (16 kanalen) - Doorvoer: 250 kB/s ﬁ)lﬁ 41‘})7({_@' (LED) ﬂ* }XM‘}L ﬂJ ik
Technologie Radio-uitgangsvermogen < 10 dBm / 10 mW . R N 5o
Draadloos vermaasd netwerk, zelfaanpassend en met hoogstaande beveiliging (AES 128), led 9_19..’4 g C'—g—\A-o Agg Tyo
volgens de norm IEEE 802.15.4 (LR-WPAN), Legrand Home Automation version
Prestaties Bereik: 150 m in punt-tot-puntverbinding en in het vrije veld
2400-2483.5 MHz Radiofrequency band (16 channels) - Byte rate: 250 KB/s
Technolo RF Power Output < 10 dBm / 10 mW
9y Self healing MESH network with high security level (AES128) according to HA1.2 of IEEE
802.15.4 (LR-WPAN) standard, Legrand Home Automation version
Performance Range: 150 m free field point to point
Paguouactota 2400-2483,5 MI (16 kaHanoB) — CkopocTb: 250 K6/c
Funkfrequenz 2400-2483.5 MHz (16 Kanéle) - Ubertragungsrate: 250 KB/s TexHonorus BbixopHas mowHoCTb P4 <10 ABm/ 10 MBT
X Funkleistungsausgang < 10 dBm / 10 mW Camoperynupyioljasaca 6ecnpoBofjHan AYeNCTan CeTb C BbICOKUM YPOBHEM 3alnTbl (AES 128)
Technologie Drahtloses Mesh-Netzwerk, selbstanpassend und sicher (AES 128), gemaf der Norm IEEE cornacto cranaapry IEEE 802.15.4 (LR-WPAN), Legrand Home Automation version
802.15.4 (LR-WPAN), Legrand Home Automation version Pa6oune
JlanbHocTb AencTaun: 150 M Npy cBOGOAHOM MPOCTPAHCTBE OT TOUKU A0 TOUKM
Leistung Reichweite: 150 m im freien Raum zwischen zwei Punkten XapakTepucTiki
Frecuencia de radio de 2400-2483.5 MHz (16 canales) - Velocidad: 250 KB/s " 2400-2483.5 MHz radyo frekans (16 kanal) - Akig: 250 kB/s
. ) N Teknoloji RF Gii¢ Cikisi < 10 dBm /10 mW
Te . Potencia de salida de radio < 10 dBm/10 mW S y o o
ecnologia Red inalambrica de malla, adaptativa y protegida (AES 128) segin la norma IEEE 802.15.4 Kablosuz mesh tipi ag, otomatik uyarlama.ll ve guyenllkll (AES 128), IEEE 802.15.4 (LR-WPAN)
(LR-WPAN), Legrand Home Automation version normuna uygun, Legrand Home Automation version
Rendimiento Alcance: 150 m en conexién punto a punto y en campo libre Performans Menzil: noktadan noktaya baglantida ve acik alanda 150 m
Frequéncia de radio 2400-2483.5 MHz (16 canais) — banda: 250 KO/s
Tecnologia Poténcia de saida de RF <10 dBm /10 mW B - = # -
9 Rede sem fios de malha, auto adaptativa e segura (AES 128), segundo a norma IEEE 802.15.4 H 1557 Fle4> (AES 128442 -
(LR-WPAN), Legrand Home Automation version %3k, Legrand Home Automation version
Desempenho Alcance: 150 m em campo livre ponto a ponto [:3-3 SBE DA ES150%K
Pu§locu?(v61nta 2400-2483'.5 MHz (16 Siauhot) - Porj: 250 kB/s T d 250 (Gl — (58 16) s Lass 2400-2483.5 MHz (SLdUl 2250
Texvohoyia chy< ££odou pqélochv'ormwv <10dBm/10 rpW ) ) Sy sl 10 / &y e Jaeans 10 > SWU 233l 7 )3 5,8 LsglgiSalf
Aolpparo TIAEYHATIKO SiKTUO, AUTOTIPOCAPUOLOHEVO Kal aqq)c(hsc (AES 128), oOpwva pe 10 Zalsall Gy (AES 128) iials dwedldl 25 fle £ 5 (e RSLY At
mpoturo IEEE 802.15.4 (LR-WPAN), Legrand Home Automation version Legrand Home Automation version .(LR-WPAN) IEEE 802.15.4
Anédoon Eppéheia: 150 m oe eNeUBepo medio onpeio - onpeio g ) bk e i Jin b yie 10 Sgal PEY
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Mounting/ 41 ged! Dismounting/ clall dllee  FRE

Arteor
American standard/ \;S)-:-@‘V/wl-:é 5 E prifE American standard/ 95)-:-0"/\;-“'-:4’ e hRAE
/
British standard/ sliay (etes  SEFEIFRIE British standard/ sliay, (els S bRIE

Bouton RESEAU Botao “REDE” LED RESEAU Led “REDE”
«NET»-knop Koupri « AIKTYO » «NET»-led Aiodog pwtoekmopmm¢ (LED) « AIKTYO »
NETWORK Button KHonka NETWORK NETWORK Led WHpnkatop NETWORK
NETZWERK-Taste AG butonu NETZWERK-Leuchtdiode AG LEDI
Boton de RED NETWORK (“M43") %4l LED de RED NETWORK (“[{%5") kOt —# (LED)

ASddl S edl] o b
Bouton mode APPRENTISSAGE Botio LEARN LED témoin dAPPRENTISSAGE Led LEARN
«LEARN»-knop Koupri LEARN «LEARN»-led Aiodog pwtoekmopnr¢ (LED) LEARN
LEARN Button Ktonka LEARN LEARN Led ViHankatop LEARN .
LEARN-Taste OGRETME modu butonu A LEARN-Leuchtdiode OGRETME gésterggsi LEDI
Boton LEARN LEARN (“2:2]") il \ LED LEARN Sl g i

Axapdl LEARN (“*%2)") ' —#¢#% (LED)
LED On/Off 1 LED On/Off 1 LED On/Off 2 LED On/Off 2
On/Off Led 1 CseToBoM nHAvKaTop BKJ1/BbIK/T 1 On/Off Led 2 CeToBoit uHavKatop BKJI/BbIKI 2
«On/Off»-led 1 Acik/Kapali gosterge LED'i 1 «On/Off»-led 2 Acik/Kapali gésterge LED' 2
On/Off-Leuchtdiode 1 LEDJFS&4E7R/T 1 On/Off-Leuchtdiode 2 LEDJF 545472
LED On/Off 1 1 GRJads Sa e LED On/Off 2 2 G/ s e
LED On/Off 1 LED On/Off 2 )
On/Off 1 On/Off 2
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A Consignes de sécurité @@ A Consignas de seguridad @ A Giivenlik talimatlari ®®
Avant toute intervention, couper le courant. Antes de realizar cualquier intervencion, cortar la corriente eléctrica. Herhangi bir miidahaleden 6nce, akimi kesiniz.
Respecter strictement les conditions d'installation et d'utilisation. Respetar estrictamente las condiciones de instalacion y uso. Yerlestirme ve kullanim kosullarina titizlikle riayet ediniz.
I\ veitigheidsvoorschritten MD®® /N instrugses de seguranca @D Austos . }
Onderbreek voor enige ingreep de stroom. Antes de qualquer intervencéo, desligar a corrente. TEATAR[ T3 LA — 2 BEWTER, R0 T 2 A R P PR
Neem de installatie- en gebruiksvoorwaarden nauwgezet in acht. Respeitar rigorosamente as condicdes de instalagéo e de utilizagdo.
“oka¥l lalid
A Safety instructions GBIB Anamun( ac@aleiag GRCY P T AT “iL‘:ﬂ ! L‘:: A
Make sure the power supply is disconnected before any intervention. Mpw ané onoladnmote enjBaon, SlAKOYTE TNV MAPOXH PEVFATOG. i 5 s Soill Sogyniy Loli o s i gl b g I sl gl
Strictly comply with instructions for installation and use. Na Tnpeite avoTnpa TIg CUVBIKEG EYKATAGTAONC Kall XPHiONG.
A Sicherheitshinweise @@ A Mepbi NpeaoCcTOpPOXHOCTA @

Vor jeglichem Eingriff die Spannungsfreiheit sicherstellen.
Einbau- und Gebrauchsanleitungen sind genau zu beachten.

OTKAUUTL NWUTaHWe nepe NPoBeAeHNeM BbIX PEMOHTHBIX PaboT .
Crporo cobniopaiite TpeboBaHUA K yCIOBUAM MOHTaa W dKCnyaTaLum .

Le soussigné, LEGRAND, déclare que I'équipement radioélectrique du type

(0663 34) est conforme a la directive 2014/53/UE.

Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible a I'adresse suivante
www.legrandoc.com

De ondergetekende, LEGRAND, verklaart dat de radioapparatuur van het typ
(0663 34) voldoet aan de richtlijnen van 2014/53/EU.

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op:
www.legrandoc.com

e

The undersigned, LEGRAND, declares that radio equipment of the type
(0 663 34) complies with Directive 2014/53 / EU.

The full text of the EU declaration of conformity can be found at:
www.legrandoc.com

Legrand bestdtigt hiermit, dass unser Funksignal-Gerdt der Type
(0663 34) die Direktive 2014/53/EU erfiillt

Die komplette Konformitdtserkldrung finden sie unter:
www.legrandoc.com

El abajo firmante, LEGRAND, declara que el equipo radioeléctrico de tipo

(0663 34) cumple con la directiva 2014/53/UE.

Elinforme completo de la declaracion UE de conformidad se encuentra disponible en:
www.legrandoc.com

O abaixo assinado, LEGRAND, declara que o equipamento radioelétrico de tipo

(0663 34) cumpre com a diretiva 2014/53/EU.

O texto completo da declaracdo EU de conformidade encontra-se disponivel no seguinte
endereco: www.legrandoc.com

O kdatw6i umoyeypappévog, LEGRAND, dnAwver 0TI Ta UAIKG aoUpuatng Texvoloyiag tou TUmou
(0663 34) eivar obugwva pe tnv Odnyia 2014/53 / EU. To mAfpec Keievo

™m¢ Sridwong ouppdpewong tne EE eivat Stabéoiuo otnv nAektpovikri Sievbuvon:
www.legrandoc.com

Komnarus LEGRAND 3asesisiem, 4mo munogoe paduosiekmpoHHoe 060py0osaHue
(0663 34) coomsemcmeyem mpebosarusam [Jupekmuger 2014/53/UE.

MonHbili mekcm deknapayuu o coomgemcmauuu EC docmyneH Ha catime:
www.legrandoc.com

Asadida imzasi bulunan LEGRAND, (0 663 34)
telsiz ekipmaninin 2014/53/AB sayili Direktife uygun oldugunu beyan eder.
AB uyumu beyaninin tam metni www.legrandoc.com adresinde bulunabilir.

BIBIE BRIT LA IRZ LR (0663 34) NFERE, ZREFETBM
542014/53 /EU, FEASSAILIMLLTFMEEHET

www.legrandoc.com

.2014/53/UE (505 Y1 4 50l dihas (8 5ill Cpsn) g 55 (o il joS sl ll linall o o pumi el yad S 3 coliof (5 sadipall i
www.legrandoc.com s sy @isall e sie s 51 ALl gy pomtl SalSI] aill




